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DET ARABISKE PULVER

Comoedie udi een Act  
 
 
Hoved-Personerne i Comoedien:  
POLIDOR  
HENRICH 
OLDFUX 
ANDREAS 
LEONORA 
PERNILLE 
JØDEN 
LEANDER 
SCEN. 1
OLDFUX. 
Denne Bye er dog ikke så liden som jeg havde bildet mig ind. Her er også en hob smukke Huse, hvilket gir tilkiende, at her må boe formuende Folk. Men see! jeg er aldrig ærlig, om det ikke er min gamle Cammerat Andreas, som jeg ikke haver seet i så mange år. Andreas, er det dig eller din Gienfærd? 
ANDREAS. 
Ej Monfrere Oldfux! er det mueligt, at jeg skal have den Lykke at finde dig her så uformodentlig? 
De omfavner, kysser hinanden, og græder.  
OLDFUX. 
Ach, min ærlige Ven og troe Stalbroder! jeg er færdig at dåne af Glæde at see dig her. Jeg tænkte at du havde været hængt for mange år siden. Men jeg merker, at du forståer din Profession; thi det er ingen Konst at stiæle, det kanel en grov Bonde giøre, men at stiæle således, at man aldrig blir greben, det kalder jeg at forståe sit Handverk. 
ANDREAS. 
Jeg takker skyldigst, Monfrere, for de gode Tanker du har om mig. Det er mig ikke liden Fornøyelse at være berømmet af sådan brav Mand, som du est. Jeg takker ellers mine Forældre for god Optugtelse og Formaning, som jeg haver ført mig til Nytte allevegne, hvor jeg har været i Verden; så jeg kand sige, uden at rose mig selv, Monfrere, at jeg har aldrig været greben meere på mine Gierninger end een gang, da jeg dog kom temmelig vel derfra, thi jeg miste ikke meere end to af mine Øren. 
OLDFUX. 
Ej Bagatelle! et par Øren meer eller mindre, det vil ikke meget sige. Jeg merker, at det er derfor at du gåer med den Polske Hue. 
ANDREAS. 
Ja vist, derfor hilser jeg Folk ikke anderledes end Officererne når de trækker op på Vagt, bukkende mig lidt, læggende Hånden på Huen; mange sige derfor, at jeg er storagtig, men de giør mig min Troe stor uret, thi jeg er ikke mindre end storagtig. Men hvorledes har det ellers behaget Monfrere at leve? 
OLDFUX. 
Ret vel: Jeg har kundet komme til rette med alle Folk, hvor jeg har været, foruden med disse forbandede Byfogder, der en og anden gang har villet attaqvere mig på mit ærlige Navn og Rygte. For 14 Dage siden havde jeg at bestille med een som lod mig sætte, men jeg, for at undgåe Vitløftighed, sneg mig af Arresten; thi man vinder ikke meget, Monfrere, ved Processer. 
ANDREAS. 
Det er sandt nok, Monfrere! jeg har også merket, at disse Byfogder ere slemme Folk, som ikke kand lade ærlige Folk være i Roe. 
OLDFUX. 
Ja de ere så misundelige, at, så snart en brav Mand har forhvervet sig en Skilling, søger de at skille ham der ved igien. 
ANDREAS. 
Dyden er allevegne forfuldt. 
OLDFUX. 
Besynderlig af eens egne Landsmænd, derfor har jeg forsvoret aldrig at komme i min Fød-Bye oftere. 
ANDREAS. 
Men hvad vil du nu bestille her? 
OLDFUX. 
Jeg har min Troe endnu ikke betænkt mig derpå. Ørkesløs gad jeg ikke være; thi Ørkesløshed er Fandens Hoved-Pude.
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